
— Эээ... Типа того.

Майк посмотрел на пару трехцветных уток с красной холкой, сбившихся в кучу на полу, и
решил, что уродливые утки — вполне подходящее название для них.

— Мяу, мяу~ — Гадкий Утенок тоже смотрел со стороны с любопытным выражением лица.

— Ты уехал искать родителей для Гадкого Утенка? Они такие же уродливые, как Гадкий
Утенок! — Глаза Эми загорелись, когда она взяла Гадкого Утенка, затем положила его рядом с
двумя утками, кивнула и сказала: «Они действительно выглядят одинаково!»

Действительно? И Майк, и Клаус, сопровождавший Эми обратно в ресторан, одновременно
подняли брови.

— Такой должна быть семья, — Эми удовлетворенно кивнула, прежде чем повернуться к Майку
с ожиданием в глазах и спросила: «Отец, у нас сегодня будет жареная утка?»

— Мяу, мяу, мяу, мяу~

Гадкий Утенок немедленно вскрикнул в панике, а затем лихорадочно указал на двух уток
одной из своих лап, прежде чем снова указать на себя, как если бы он пытался объявить, что
это совершенно разные существа. Эми прижала лапу Гадкого Утенка и улыбнулась, когда она
сказала: «Я поняла, ты очень рад, что нашел своих родителей. Я тоже очень рада за тебя, так
что думаю, нам нужно сегодня отпраздновать.

Гадкий Утенок уставился на Эми широко раскрытыми испуганными глазами, как будто
смотрел на ужасного демона.

Майк был весьма удивлен взаимодействием между Эми и Гадким Утенком, но он был
несколько озадачен тем, что он увидел, когда обратил свое внимание на Клаус. «Мастер Клаус,
что случилось с вашей бородой?»

Клаус очень высоко ценил свою бороду и долгое время находился в очень подавленном
состоянии после того, как половина ее была выжжена огненным шаром, выпущенным Эми.
После тщательного ухода за ней с тех пор борода стала значительно длиннее, но по какой-то
причине теперь она почти полностью исчезла.

— Что ж... Я слышал, что длинные бороды сейчас не популярны, поэтому я решил попробовать
коротко подстричь ее, — Клаус казалось, что его сердце истекает кровью, но он все же
заставлял себя сохранять веселый вид. Что еще он мог сделать? Сказать всем, что его борода
была сожжена его собственным учеником?

— Тогда почему ты плакал, когда стриг бороду, Мастер Полуборода? — Спросила Эми, глядя на
него с любопытством.

— Это... Это были слезы радости, — Клаус явно не нравилась эта тема, и он внезапно сменил
тему, когда повернулся к паре уток на земле и сказал: «Давай поговорим о жареных утках,
которых мы собираемся съесть сегодня вечером».

— Да, да! — Как и ожидалось, интерес Эми сразу же отвлекла перспектива жареных уток.

Объясняя ситуацию снова и снова, Майк наконец смог убедить двоих не есть уток.



Он еще не открыл сумку опыта и не изучал практику приготовления блюда на испытательном
поле для Бога кулинарии, поэтому он, естественно, все еще не мог приготовить традиционную
утку Куанджуде по-пекински.

— Мяу~

Гадкий Утенок подошел к паре уток, казалось, смирившись с тем, что теперь его причислили к
уткам.

Две трехцветные утки с красными холками распахнули крылья, прежде чем окружить их
вокруг Гадкого Утенка, создав сцену, похожую на трогательное воссоединение семьи.

Майк приготовил ужин для Эми и Клаус, и после ухода Клаус Эми стояла у входа в ресторан,
глядя на Майка выжидающим взглядом. «Отец, мы можем пойти к сестренке в дом дяди
Синего толстяка?»

— Конечно, можем, — кивнув и улыбнувшись, ответил Майк. Ресторан закрыт для работы на
весь день, поэтому ему не пришлось открывать его для ужина. Вдобавок ко всему, у него была
некоторая близость с этими близнецами, поэтому он также хотел нанести им визит.

— Подожди меня здесь. Я собираюсь кое-что приготовить, — сказал Майк, прежде чем пройти
на кухню. 15 минут спустя Майк вынес коробку для завтрака и небольшую подарочную
коробку, и они поехали на своем велосипеде.

Харрисон дал ему адрес Джорша раньше, и, спросив у нескольких прохожих дорогу по пути,
Майк смог успешно прибыть к месту назначения.

Получив уведомление о прибытии Майка и Эми, Джорш поспешно выбежал из двери с
удивленным выражением лица и спросил: «Босс Майк, маленькая Эми! Почему вы двое здесь?»

— Дядя Синий толстяк, мы здесь, чтобы увидеть мою младшую сестру, — сказала Эми с
улыбкой, любопытно взглянув во двор и спросив: «Где она?»

Тем временем Майк с улыбкой передал Джоршу коробки, которые он нес, и сказал: «Это
порция жареного риса Янчжоу для твоей жены, а это подарок для детей».

— О, тебе действительно не следовало этого делать, Босс Майк. Пожалуйста, входите, —
Джорш с улыбкой принял коробки, прежде чем повернуться к Эми, сказав: «Твоя младшая
сестра внутри. Позволь мне отвести тебя к ней».

Два слуги вышли из дома и осторожно внесли велосипед Майка во двор, а Майк и Эми
последовали за Джоршем в его дом.

Джорш жил в районе, который считался богатым в городе Хаоса. Город отстаивал концепцию
свободы, но это не означало, что в городе не было разрыва в уровне благосостояния.

У семьи Джорша было несколько магазинов и предприятий, которые были довольно
прибыльными, но их можно было рассматривать только как зажиточную семью среднего
класса, которая все еще не могла сравниться с подобными семье Баффет.

Тем не менее, внутренний двор был построен довольно организованно, с небольшим садиком, о
котором явно позаботились очень хорошо, что отражало их богатство, а также эстетические
стандарты Миранды.



Маленький мальчик, которому было около трех лет, бросился к Эми и, распахнув свои
маленькие ручки, пробормотал: «Старшая сестра... Старшая сестра... Я хочу обняться! Я хочу,
чтобы меня высоко подняли!»

— Как ты думаешь, ты внезапно станешь более очаровательным только потому, что называешь
меня старшей сестрой? — Спокойно спросила Эми.

Шаги Парбора дрогнули, и он растерянно уставился на Эми, все еще поднимая вверх ручонки.

— Что бы ты ни говорил, ты все еще не стал очаровательной младшей сестрой. Надеюсь, ты
понимаешь это, — Эми покачала головой и холодно и отстраненно проскользнула мимо
Парбора.

— С-старшая сестра меня не обнимает... Ваааа... — Губы Парбора сморщились, когда он
разрыдался.

— Ха-ха, не плачь, Парбор, давай пойдем к твоему младшему брату и сестренке, — поспешно
утешил Джорш, наклоняясь, чтобы поднять Парбора на руки.

— Мне очень жаль. Эми... — Извиняющимся тоном начал Майк.

Джорш с улыбкой покачал головой и сказал: «Не нужно извиняться, Босс Майк. Я знаю, что
Маленькая Эми — добрая девочка. Просто ей нравятся только сестрички».

Таким образом, Джорш и Майк продолжили путь во двор. В тот момент Миранда все еще
кормила грудью свою новорожденную дочь, поэтому входить Майку было, естественно,
неуместно. Поэтому только Эми последовала за Джоршем в комнату.

Вскоре после этого из комнаты раздался восторженный голос Эми. «Вау! Какая
очаровательная младшая сестра! Могу я ее подержать?»

— Уааа, старшая сестра обнимает младшую сестру, но она не хочет обнимать меня... Аааа, я
тоже хочу стать младшей сестрой... — Вскоре после этого в комнате раздался удрученный
голос Парбора.

Майк покачал головой с веселой улыбкой, явно не завидуя нынешнему положению Джорша.

— Отец, смотри!

Дверь открылась, и Эми вышла из комнаты, осторожно держа на руках маленького ребенка,
завернутого в несколько слоев одеял.
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